
Tamási Áron Osvigasztalása elé 

A „habent sua fata libelli" szólásmondást nemcsak igaznak, hanem ez eset-
ben, Tamási Áron darabját lapozgatva, nagyon találónak is érzem. Az író élet-
művét, úgy látszik, nem tarthatja egyelőre lezártnak az utókor, hiszen még 
bármikor előkerülhet frissen csillogva egy-egy feledésbe merült novella vagy 
regény töredék; ugyancsak a közmondásszerű igazság bizonyításaképp, hogy" — 
úgymond — a belékeveredett aranyat a föld is kiveti. Á valódi érték nem 
pusztulhat és nem veszhet el. Még akkor is így van, ha maga az író mond le 
elveszettnek vélt műve valahai viszontlátásáról. Utolsó, töredékben maradt 
kis remekében, a Vadrózsa ágában Tamási a Szűzmáriás királyfi című regénye 
megírásának körülményeire emiékezve többek között ezt írja: „Magának a 
regénynek a szövege és a szöveg hangszerelése emlékeztetett engem, s ma is 
emlékeztet, egy ősvigasztalás című színdarabomra, melyet 1925-ben Ameriká-
ban írtam, s amelynek a kézirata ott el is kallódott." Mi hozzátehetjük most 
már, hogy Amerikában talán igen, de egyik kézirati példánya szerencsére két 
esztendővel ezelőtt Erdélyben előkerült; a mű megírása után csaknem ötven 
esztendővel. 

Ezt a színdarabot, vagy — ahogy az író jelezte eredetileg a műfaját — ezt 
a tragédiát olvashattam a napokban. Belefeledkező álmélkodással és mindvégig 
gyönyörűséggel. Hogy mi fogott meg annyira az Ősvigasztalás virágindaként, 
vadrózsa ágaként hajló sorai között, maradjon talán későbbre. Először is a mű 
sorsa izgat, míg baráti segítséggel, s Izsák Józsefnek, a marosvásárhelyi Igaz 
Szóban megjelent eligazító kis cikke nyomán próbálom összeállítani magam-
ban a darab keletkezésének, illetve végleges hazajutásának történetét. 

Tamási Áron, mint ismeretes, 1923-ban Észak-Amerikába hajózott, s ami-
kor három év múlva hazatért Kolozsvárra, szűkebb környezete már „könyves 
íróként" fogadhatta. A szülőföldjétől olyannyira elütő amerikai valóság hatal-
mas kontrasztként segített abban, hogy a nem kis nosztalgiával szülőföldje felé 
tekintő fiatal író egyénisége fölszabaduljon, s hazaküldött novellái még távol-
létében, 1925 nyarán megjelenhessenek Lélekindulás című kötetében. Aprily 
Lajosnak a kolozsvári Ellenzék vasárnapi mellékletében írt szép kritikája jó-
voltából — ahogy ezt ugyancsak a Vadrózsa ágából tudjuk — a könyvnek 
..valamelyes jó híre" volt. Tamási neve tehát irodalmi körökben, a sajtóorgá-
numok és a színházak környékén már jól csenghetett. Ez a föltételezés most 
u.;_tí fontos, mivel maga Tamási állítja — mintegy negyven esztendővel később 

hogy az Ösvigasztalást 1925-ben írta, s ahogy a kéziraton is olvasható — 
ka dte haza dr. Janovics Jenő, a kolozsvári magyar színház akkori igazgatója 
"kai kiírt pályázatra Siculus jeligével. 

A pályázat két ízben, az 1924—25-ös, illetve az 1925—26-os évadban került 
meghirdetésre. Az utóbbi eredményének közlése Kuncz Aladár tiszte volt. „El-

nteti .n marad a kérdés — írja Izsák József az imént említett cikkében —: 
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melyik évben vallott kudarcot Tamási Áron első színműve. Könnyebb a válasz-
adás azt illetően, hogy tévedett-e a bíráló bizottság, amely nem ismerte fel a 
novellaíróként már befutott íróban a színpadi s z e r z ő t . . . A kor színpadi köve-
telményei, drámaeszmény beidegződései, az első megfogalmazás nyersesége, az 
egész darab szabálytalansága folytán — Kuncz Aladárékat nem illetheti szem-
rehányás." Izsák okfejtése az idézett második mondatban teljesen meggyőző; 
ám ha tudjuk, hogy maga Tamási is tévedett a beküldés időpontját illetően, 
némileg módosul a darab fogadtatása és sorsa körüli helyzet. Jancsó Bélának 
(Welch, W, Va., okt. 12. 1924.) írt levelében — tehát 1924 (!) októberében — 
így érdeklődik beküldött darabja felől: „Eddig talán valami bizonyosat is tudsz 
a Janovics-féle pályázatról s különben is, ahogy hallom, szándékaim kiderül-
tek, s így nincs mit titkolóznom. »Ösvigasztalás« című székely tragédiámat én 
is beadtam Erzsike útján, s csupán azért nem árultam el senkinek, mert sze-
rettem volna megtartani azt az előnyömet, hogy nevemet ne tudják. Amint 
Erzsike írja, Kuncz Aladár ezirányban kérdést tett neki, s így már szinte bizo-
nyosan tudja, hogy én is mire vetemedtem. Azt hiszem, ezzel kapcsolatban 
fölösleges elmondani akármit is, majd megtudod s reménylem, hogy meg is 
látod a darabot. Amit tudsz róla, írd meg." Ebből a levélrészletből is kiderül, 
hogy a darabot 1924 nyarán írta, és az első pályázati évben vallott vele kudar-
cot, jóllehet Tamási titokban reménykedett. Egy esztendő bizony a fiatal író 
érésében, kibontakozásában igen jelentős változásokat hozhat, s így érthető, 
hogy a maga véleménye is megváltozott annyira a darabról, hogy két esztendő 
múlva, a hazaérkezés és feltűnést keltő kötete után már nem is érdeklődött 
darabja sorsa felől. 

Más kérdés, ha így volt, igazat adhatunk-e utólagosan is a szerzőnek? 
A teljes életmű ismeretében úgy érezhetjük s így érzem most én is, hogy a 
forrongó korszakában a saját lehetőségeit kereső író, amikor már egyre inkább 
a saját hangjára és világára talált, érthető okokból hagyta szívesen maga mö-
gött a még bizonytalannak érzett kísérleteit. Közhelyszámba megy Tamási sa-
játos realizmusáról beszélni, egyéni világát, világlátását emlegetni. Valóban, 
páratlan a magyar irodalomban az a huszárosán bátor fegyverténye, ahogy az 
Európán átsöprő modernista divatok idejében egy még partikulárisán zárt 
népcsoport életét, világát mondandója lényegévé merte tenni, és aztán e külö-
nös népi lelkivilág határozhatta meg mindvégig az író gondolkodásmódját, e 
népi nyelvből fejleszthette ki egyedülálló nyelvét s e nyelv segítségével tiszta, 
tündéri realizmusát. Az ősi székely hit- és mondavilág emelkedett fel Tamási-
val európai rangra a magyar irodalomban. Az Ösvigasztalás egyik első kísér-
lete a fiatal írónak, hogy a kivételeset a legmagasabb rendű irodalom szférá-
jába emelje, méghozzá úgy, hogy azért a sajátos szín- és hangulatvilágot is át-
mentse a maga eredetiségében. Különösen élhetett benne ez a vágy a kezdő 
években, a tollforgatás csínját-bínját tanulgatva. 

A pályakezdő író először még támasztékokat keres, hogy nagy lendületé-
ben is megtarthassa egyensúlyát. A segítség pedig az lehet elsősorban, ami 
leggyorsabban a kezeügyébe kerülhet: az éppen kedvenc írója (a titkos példa-
kép), vagy a korra leginkább jellemző akkori irányzat. Nos, első darabjában 
Tamási mind a két segítséget igénybe vette. Szabó Dezső Elsodort falujának 
stíluskülöncségei éppúgy kiharsannak még a sorokból, mint a húszas évek leg-
elterjedtebb avantgard irányzatának, az expresszionizmusnak nyers effektusai. 
A darab egységét még nem a sajátos stílus- és látásmód adja meg, hanem a 
már tudatosnak is mondható különleges szerkesztés; ahogy Tamási a tömb-
szerű valóságelemeket beemeli a cselekménybe, s közéjük — közbülső kötő-
anyágként — balladisztiküs hangulatú mesemotívumokat vagy sejtelmes ref-
lexiókat kever. A holdfény játéka a kiömlő vér körül éppúgy külön színfoltot 
jelent a tragédiában, mint a havasok fölött sütő csillagok alatt a katolikus 
liturgia édesen székelyesített litániázása. Ma, persze, mást jelenthetnének Ta-
mási egyes szóhasználatai, ha nem tudnánk a cselekményből, hogy az írónak 
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a századforduló adja mondanivalója keretét, és a darab a húszas évek első 
felében íródott. Különben is a Tamásira mindig oly jellemző demokratizmus, a 
darabból végig kisütő úrgyűlölet minden kétséget eloszlat afelől, hogy mit ért 
ő például ősgyökéren, s a természet viharainak is kitett székely parasztság 
történelmi szempontjából nézve milyen életérzés tartozéka tulajdonképpen a 
hun mondavilág továbbélése még századunkban is. A Csórj a-nemzetség tra-
gikus pusztulásában ott sejlik a századforduló nyomorúságos paraszti létének 
minden nehézsége, sőt kilátástalansága. 

Tapintatlanság volna részemről, ha a darab előtt annak tartalmát elmon-
danám a kíváncsi olvasónak, aki majd örömmel tapasztalja, hogy Tamási Áron 
legelső drámakísérletében mennyi szépség, eredetiség van, és hogy igazában 
nincs új a nap alatt. Tamási ugyanis szinte ösztönösen megérezte a modern 
dráma majdani útját, ezzel mintegy megelőzte a saját korát — ahogy meg-
jegyzi ugyancsak nagyon találóan Izsák József. S ami igazán szívet gyönyör-
ködtető ma is: Tamásinak a székely észjárást oly páratlanul követő nyelve, a 
későbbi nagy írónak már itt fölsejlő szivárványos képzeletvilága, meghökkentő 
mélységeket és szépségeket föltáró asszociációi. Kiragadva idézni belőlük szinte 
lehetetlen, mivel kápráztatóan sorjáznak, s azért is felesleges volna, mert e 
sorok után nyomban következik a bizonyítás, magában a darabban. Nem is 
tartom fel az olvasót, akinek e néhány gondolattal csak a figyelmét akartam 
fölhívni egy nagyon régen írt Tamási-darabra, amely nekünk mégis vadonatúj, 
hiszen most olvashatjuk először, s most kerül be egyáltalán a klasszikus ma-
gyar irodalom kincsesházába is. 
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